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1. Medidas de seguridad Estas instrucciones de uso son válidas para el limpiador de piezas pequeñas a base de disolventes. Contiene todas las indicaciones necesarias para su correcta puesta en marcha, funcionamiento, mantenimiento, retirada de servicio y eliminación. Se deben seguir y respetar las indicaciones e instrucciones de este manual. El cumplimiento de las disposiciones incluidas en estas instrucciones de uso es la base de nuestras condiciones de garantía. Queda prohibida cualquier modificación, ampliación o alteración del producto sin el consentimiento del fabricante. Cualquier modificación realizada sin el permiso explícito del fabricante anulará cualquier responsabilidad, así como la garantía. Tenga en cuenta las prescripciones acerca de la protección de las aguas y suelos, así como sobre el manejo de sustancias peligrosas. Se han de respetar las normativas y disposiciones de seguridad nacionales. Si tiene cualquier otra consulta, no dude en contactarnos en nuestro teléfono general y de atención al cliente: 902 88 41 06



Sólo es posible trabajar de forma segura con el dispositivo si ha leído completamente las indicaciones de uso y ha seguido las instrucciones que se incluyen. Estas indicaciones de uso forman parte del dispositivo y se deben poner a disposición del personal de servicio en todo momento. El personal de servicio debe disponer de la formación correspondiente sobre las indicaciones de uso y se le debe advertir sobre las indicaciones sobre riesgos y prohibiciones. La instalación eléctrica debe realizarse conforme a la normativa nacional. El dispositivo sólo se debe poner en funcionamiento, por razones de seguridad, cuando se haya intercalado un interruptor de corriente por defecto con una corriente de liberación de 30 mA. La comprobación la debe realizar un electricista profesional. Según la normativa, los equipos eléctricos se deben comprobar de forma periódica. El dispositivo se debe colocar sobre una superficie horizontal y estable. No se deben utilizar detergentes / líquidos de limpieza que contengan sustancias muy inflamables. Utilice este dispositivo sólo con líquidos de limpieza autorizados.



2. Datos técnicos Versión según BGR 180 (Alemania) Dimensiones L x A x H Altura de trabajo Capacidad de carga Peso en vacío Tanque



1010 x 785 x 1220 mm 870 mm 250 kg 55 kg Material PE LD en versión doble pared, sistema de purga opcional, suelo inclinado Cantidad de llenado máx. 100 l Mesa Abatible lateralmente con bloqueo Superficie de trabajo útil 925 x 510 mm Caudal elevación bomba aprox. 4l/min Sistema de mangueras Válvula de bloqueo de triple vía y manguera con pincel Manejo Pedal de retorno automático Conexión eléctrica 230V / 50Hz, mediante cable de 3m y enchufe Schuko Filtro 350 µm opcional Nivel de ruido < 70 db(A) Safety Cleaner L500 178520
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3. Descripción del producto El limpiador de piezas con disolventes se utiliza para la limpieza eficiente y ecológica del aceite y la grasa de las piezas, con ayuda de líquidos de limpieza con contenido en disolventes. En combinación con un cubeto de retención, el limpiador de piezas cumple las disposiciones medioambientales vigentes.



El dispositivo consta de cubeto, mesa y tapa. La bomba, accionada por un pedal de 230 V, eleva el líquido de limpieza a la válvula de triple vía y de ahí al pincel de limpieza. Sólo pueden utilizarse disolventes, - Ante los cuales es resistente el PE LD y que no descomponen el PE LD - Que no están marcados como peligrosos por la normativa vigente - Que tienen un punto de inflamación > 55°C - Cuyo contenido de compuestos halogenados no supera el 1%



4. Puesta en funcionamiento Tras retirar el embalaje, compruebe si se han producido daños en la carcasa y los elementos de mando del dispositivo durante el transporte. En caso de que se hayan producido daños durante el transporte, no conecte el dispositivo a la red, informe inmediatamente al transportista y a DENIOS sobre los daños en el número de servicio indicado. Conserve el material de embalaje original. Coloque el dispositivo en el lugar fijo y seco que desee. El suelo debe ser horizontal. En caso necesario, iguale las superficies inclinadas con un material adecuado.



4.1 Llenado del líquido de limpieza • •



Pliegue la mesa lateralmente y bloquéela con las piezas de apoyo Rellene el tanque con 100 l de líquido de limpieza apropiado.



4.2 Conexión eléctrica La conexión eléctrica de la red de instalación se realiza a través del cable de alimentación con enchufe. Tenga en cuenta la tensión de alimentación: La tensión de la fuente de corriente debe corresponderse con los datos incluidos en la placa indicadora del dispositivo. Cuidado: La red eléctrica debe disponer de un dispositivo de protección contra corrientes de fuga según normativa vigente (Ver normativa) Conecte el dispositivo a la red eléctrica



5. Funcionamiento Introduzca las piezas que desee limpiar en el cuenco de limpieza del limpiador de piezas. No se debe superar el límite de carga de 250 kg. Según la posición de válvula de triple vía, la limpieza se puede realizar mediante: - Lavado mediante manguera flexible con tobera. - Lavado con pincel con salida de líquido de limpieza Advertencia: En la posición intermedia, las dos boquillas están abiertas. Al accionar el pedal, la bomba se enciende y el líquido de limpieza es conducido desde el tanque a las mangueras de limpieza. El líquido de limpieza sucio vuelve por la salida central al recipiente.
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6 Mantenimiento ¡Cuidado! Antes de comenzar las tareas de montaje de la mesa, apague la corriente del dispositivo eléctrico y desconecte el enchufe de red. Compruebe que el dispositivo no disponga de corriente.



6.1 Estado de llenado Es necesario controlar el estado de llenado de forma periódica mediante las marcas del lateral del recipiente para compensar las pérdidas causadas por los escapes de líquido y la evaporación. En caso de que la altura de llenado mínima sea inferior a 60 litros (línea de marca inferior), debe rellenarse líquido de limpieza. Rellene sólo con el mismo líquido que el que ya se encuentra en el tanque.



6.4 Líquido de limpieza El líquido de limpieza se debe cambiar cuando -



La potencia de limpieza disminuya considerablemente Cuando se detecten grandes depósitos de sedimentos al controlar el estado de llenado



Después de retirar el líquido de limpieza utilizado, se deben eliminar los restos de sedimentos del tanque. Realice el llenado del nuevo líquido de igual forma que durante la puesta en funcionamiento.



7. Indicaciones para su eliminación Líquido de limpieza El líquido de limpieza debe ser gestionado de acuerdo a las leyes medioambientales nacionales. El número de clave de residuo válido para el uso se puede extraer del catálogo europeo de residuos. Dispositivo Según la ley de equipos eléctricos y electrónicos, los propietarios de equipos antiguos están obligados legalmente a llevar los equipos eléctricos y electrónicos antiguos a un punto de recogida de residuos. Contribuya a proteger el medio ambiente; no tire el equipo antiguo a la basura ordinaria.
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8. Declaración de conformidad



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE Por la presente declaramos que el



Safety Cleaner L 500 cumple con las siguientes disposiciones pertinentes Directivas CE 2006/42/CE 2004/108/CE Normas armonizadas aplicadas EN 349 EN 12100 -1,-2 E 60204-1 EN 12981-1;-2. DENIOS AG, 04.01.10



.............................................. Theodor Breucker -Presidente-



Responsable de la documentación Dr. Ing. R. Adenstedt Director técnico
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Safety Cleaner L500 

schrÃ¤ger Boden. FÃ¼llmenge maximal. 100 l. Tisch ... El. Anschluss. 230V / 50Hz, mittels 3m ... Der Boden muss waagerecht sein. Falls erforderlich gleichen Sie ...
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Safety Cleaner L500 

32549 Bad Oeynhausen. Tel.: +49 (0)5731 7 53 â€“ 0. Fax: +49 (0)5731 7 53 â€“ 197. E-Mail: [email protected]. Ihren lokalen Ansprechpartner finden Sie auf ...
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Safety Cleaner L800 

Abmessungen B x T x H 1600 x 1050 x 1025 mm ... Tank. Werkstoff PE LD doppelwandig ausgefÃ¼hrt, optional Ablasseinrichtung .... DENIOS AG, 04.01.10.
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Safety Cleaner L 800_Safety Cleaner L 800 

Minimale FÃ¼llmenge. Leistungsaufnahme. Pumpe. ZulÃ¤ssige LÃ¶semittel. Bestell-Nr. Safety Cleaner L 800. 1600 x 1050 x 1025 mm. 1500 x 950 mm. 950 mm.
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traction daily cleaner /degreaser - SureGrip Floor Safety Systems 

areas, especially those next to the kitchen. Utilizando un cepillo, limpie rápidamente fregando a fondo todas las áreas
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Vacuum Cleaner 

pull the cord around sharp edges or corners. ... If it still does not fit, contact a qualified electrician to ... Crevic
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Cleaner Home, Cleaner Earth - Republic Services 

WASTE & RECYCLING NEWSLETTER FOR THE CITY OF MAYWOOD ... niture, are picked up by appointment on your ... After you'
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Vacuum Cleaner 

attachments. 5. Do not use with a damaged cord or plug. If the appliance is not working as it should, ... Keep hair, loo
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greasy cleaner 

16.08.2017 - ABSCHNITT 3: Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen. Anm. Einstufung gemÃ¤ÃŸ Verordnung (EG). Nr. 1272/2008. Gehalt in. Gewichts.
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Vacuum Cleaner 

your vacuum cleaner may differ slightly from those described in this manual. ... Do not use this vacuum cleaner with any
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ficha técnica universal cleaner 

UNIVERSAL CLEANER. LAVADOR PARA CAUCHOS Y CILINDROS DE SEGURIDAD. GENERALIDADES. La función principal de este diluyente
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ficha técnica universal cleaner 

Es de fácil eliminación, dado que forma una emulsión en contacto con el agua. No altera el pH en fuente. También puede s
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ficha técnica universal cleaner 

solventes clorados, metanol, benceno, oxigenados y metales pesados. ESPECIFICACIONES TECNICAS. APARIENCIA. : LIQUIDO AMA
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ficha técnica universal cleaner 

solventes clorados, metanol, benceno, oxigenados y metales pesados. ESPECIFICACIONES TECNICAS. APARIENCIA. : LIQUIDO AMA
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Bona SuperCourt® Cleaner 

El limpiador concentrado Bona SuperCourt® es un limpiador de potencia profesional soluble en agua ideal para todos los p
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ficha técnica universal cleaner 

UNIVERSAL CLEANER. LAVADOR PARA CAUCHOS Y CILINDROS DE SEGURIDAD. GENERALIDADES. La función principal de este diluyente
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Vacuum cleaner - Corbeil 

Outdoor cleaning: stone and cement. – Billiards: chalk ... then wipe it with dry towel. Do not spray water .... of the s
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AIR COOLER CLEANER 

AIR COOLER CLEANER debe ser mezclado minuciosamente con agua fresca al 33% de solución (1 volumen de AIR COOLER. CLEANER
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Canister Vacuum Cleaner 

13 jun. 2008 - the obstruction is caused by glass or needles caught inside the hose. Note: The warranty does not cover a
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ficha técnica universal cleaner 

www.dbdistribuicora.com / 114838-0383 / [email protected]. FICHA TÉCNICA. UNIVERSAL CLEANER. LAVADOR PARA CAUCHOS
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PLUTO Safety-PLC Safety Manual 

Inputs of I/O type IQ.. must be used as dynamic inputs to fulfil category 4 according to EN954-1/EN ISO. 13849-1. See Pl
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LDC - Light Duty Cleaner 

Meadowbrook, Queensland, 4131 AUSTRALIA. Golden Neo-Life Diamite International, Inc.,. Planters Building, 109 Esteban St
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Robotic Vacuum Cleaner - FCC ID 

Before using your QuestTM Robot Vacuum. QuestTM remote control. Invisible Wall*. How to schedule. Emptying the dirt cup.
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Fiber Pro Carpet Extraction Cleaner 

2 mar. 2007 - explosión. Absorber con una material inerte y colocar en un contenedor de recuperación apropiado. Absorber
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